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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): nere anáie̯k
Arrieta: nire anaʒék ekar ̄ðittu pórūek
Bakio: neu̯re anáiʃ̯iek
Bermeo: nire anáiʒ̯iek
Berriz: nire anáʒek ekárī ðau̯, neré 

laɣune, baśúen ikúśi ðot neu̯ré laɣúne
Bolibar: neu̯re anáie̯k ekárī ðau̯ 

aśtúe, laɣúna ikuśi ot mendiʒen
Busturia: neu̯re anáiʒ̯jek
Dima: nire anáia̯k ekarī́ ðau̯
Elantxobe: neu̯re anáiʒ̯iek
Elorrio: nere anáǰek
Errigoiti: nire neβiék ekár ̄ðau̯ aśtóa
Etxebarri: nire neβíek
Etxebarria: nere_anáiʃ̯ek, 

neu̯re laɣúne ikúśi ot mendíʒen
Gamiz-Fika: niré neβíak ekar ̄ðau̯ aśtóa
Getxo: nire__anáxek
Gizaburuaga: neu̯e anáiʒ̯iek
Ibarruri (Muxika): neu̯re anaiʒ̯íek
Kortezubi: nire anáiʒ̯iek, neu̯re laɣúne
Larrabetzu: néu̯re néβeak ekárī ðeu̯
Laukiz: anaǰék, neu̯re laɣunéri
Leioa: nire__anáxeak
Lekeitio: neu̯re anáiʒ̯iak
Lemoa: nire anáia̯k ekarī́ ðau̯ aśtoa
Lemoiz: nire neβék
Mañaria: nire anáiʃ̯ek ekarī ðau̯, 

baśuen ikuśi ot neu̯ré laɣum bat, neu̯re 
laɣúm bat ikuśi ot baśuen

Mendata: nire anáiʒ̯iek
Mungia: aśtóa neu̯re neβíak ekár ̄ðeu̯
Ondarroa: neu̯re anáiʃ̯ik
Orozko: nire anaxéak
Otxandio: neu̯re anáie̯k
Sondika: nireanaxék
Zaratamo: nire anáiʒ̯ek, nire laɣúneri
Zeanuri: nire anáǰak, ori śure anaǰak in dau̯
Zeberio: nau̯re laɣúne, nire anaxéak
Zollo (Arrankudiaga): nireanáxiek
Zornotza: neu̯re anaiʒ̯iek

Araba
Aramaio: neu̯ré anáie̯k

Gipuzkoa
Aia: né anáǰak ekárī u aśtúa
Amezketa: nere anaia̯k ekarī ðu aśtoa, nere 

launak ikuśi ðu mendian
Andoain: ne ánaǰák
Araotz (Oñati): nire anáia̯k

Arrasate: niré anáie̯k
Arroa (Zestoa): né anáǰak ekárī ðu aśtúa
Asteasu: né anaddák
Ataun: nére_anaié̯k ekárī ðó aśtóa
Azkoitia: nére_anaʒék ekárī ðu aśtúe
Azpeitia: nére_anáǰek ekárī ðu aśtúe
Beasain: né anáie̯k ekarī ik aśtoa
Beizama: nére_anáǰak ekárī ðu aśtú
Bergara: geu̯re anáia̯k ekarī ðau̯, 

sue laɣúm bat ikuśi ot
Deba: nére_anáiʃ̯ak aśtúa ekárī ðu
Donostia: anaǰak
Eibar: aśtua ekarī ðeu̯ nére_anáia̯k
Elduain: né anáǰák
Elgoibar: né anaiʃ̯ák
Errezil: nére_anáia̯k ekárī ðu aśtúa
Ezkio-Itsaso: nére_anáie̯k ekárī ðo aśtóa
Getaria: nére_anáǰiak ekárī ðú aśtúa, nére 

láu̯na ikúśi ét mendíǰan
Hernani: né: anáddak ekárī u
Hondarribia: nere anáǰak
Ikaztegieta: nere anáie̯k
Lasarte-Oria: né: anaǰak
Legazpi: nere anaǰek
Leintz Gatzaga: nire anáia̯k, neré laɣuna
Mendaro: nére_anáiʃ̯ak ekárī ðeu̯ aśtúa
Oiartzun: né anáǰák
Oñati: nére anaia̯k
Orexa: nere anaia̯k ekarī ðu aśtoa
Orio: nére_anáǰak ekárī ðú aśtúa
Pasaia: né anaǰák kárīk áśtuá
Tolosa: nere anaǰak ekarī u aśtua
Urretxu: né anáǰak ekárī ðo aśtúa, 

né láuna ikúśi ðet mendíɲ
Zegama: nére anaié̯k ekárī ðo aśtoá

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: anéak
Alkotz: nére__anáǰek
Aniz: oi ̯karī ði nɛ ánaiá̯k
Arbizu: nére__aneǰék, nerí laɣúnarí
Beruete: ne_ánaǰék ekárē o áśtoá
Donamaria: nere_ánáǰak karī ðu
Dorrao / Torrano: né anéddek, 

né anéǰek ekar ̄ðu áśtua
Erratzu: nere_anáie̯k karī ðu aśtoa
Etxalar: neré anáǰak ekarī ðu aśtua
Etxaleku: né: anaǰék, nére laúne
Etxarri (Larraun): ne_ánaǰéx, 

ne_anáǰek ekárē o aśtóa
Eugi: neré anáǰak
Ezkurra: nére anáiá̯k
Gaintza: né: anáeák, né: anáeák ekárī ó

Goizueta: né anáié̯k

Igoa: né: anáǰek ekárī ðo áśtoá
Jaurrieta: ené anaǰák
Leitza: nere anaie̯k ekarī ðo
Lekaroz: nére anaiá̯k
Luzaide / Valcarlos: ené anaiá̯k ekarī ðú 

áśtua, ené aðíʃkiðia ikuśí ðut mendían
Mezkiritz: neré anéak
Oderitz: ne_ánaǰék, ne_ánaǰék aśtóa 

ekárē ðo
Suarbe: nere_anáǰek árī ðu áśtua
Sunbilla: nɛre_ánáǰak

Urdiain: né: anaǰék, né: láum bat
Zilbeti: nére__anáǰak
Zugarramurdi: nére anáǰak

Lapurdi
Ahetze: née anaiá̯k ekáRi ik, 

au̯soko aRtsáin̯a
Arrangoitze: ene anaiá̯k ekarī ðu
Azkaine: nere anaiá̯k, éne laɣum bát, nere 

ait̯ák eRan dik, *ait̯ák eRán du
Bardoze:
Beskoitze: éne_anéia̯, *ait̯ák du eRan
Donibane Lohizune: né anaiá̯k 

kaRi ðu, áit̯ak eRáten du
Hazparne: éne_anɛía̯k, ene aiś̯kiðé at ikuśi 

ðút,*ait̯ak du eRana
Hendaia: nére aðíʃkiðe βát ikuʃi ðut, nere 

ait̯ak in du ori
Itsasu: ene anaiá̯k ekaRí ðu, aRtsaim̯ bát 

ikúśi ðjat
Makea: nere anaiá̯k ekáRia ðu aśto 

hóri, *ene anaiá̯k du ekáRi
Mugerre: aníak (?)
Sara: nee anaiá̯k ekáRi ðu, *nee anaia̯k dú 

ekáRi
Senpere: anaiá̯k ekaRi ik aśtua, anaiá̯k
Urketa: ene anaia̯k (?)
Uztaritze: ene anáia̯k, harék ekáRi 

ðu, *harék ðú ekaRí

Nafarroa Beherea
Aldude: ene anéak, ene ait̯ak ein̯a ðu ori
Arboti: anaia̯k ekhárī isi (?), nis ni 

haśi, lanjan ari tsy ikhaśten
Armendaritze: éne aneiá̯k
Arnegi: ené anaiá̯k ekarī ðu, hori ené ait̯ak 

erāna ða
Arrueta: eβe ene anạják, ene ait̯ák ert̄én 

dik hóri, * ait̯ák dú erā́na
Baigorri: anajak, lanjan aris duk ikaśten
Bastida: ene anejak iɣóRi ðu (?), bala hak 

sakon infeksionia eɣin
Behorlegi: éne anáia̯k karī iʃi
Bidarrai: ene aneiá̯k ekárī ðu, ene_ait̯ák
Ezterenzubi: éne anaiá̯ tiɣ eman, ene 

ait̯áɣ, háin̯ ait̯ák tsakón proseðua ína
Gamarte: éne anaiá̯k, éne ait̯ák dík erān
Garrüze: aneiá̯k ekarīa ik̯
Irisarri: ené aneiá̯k ekaRi ðu, niau̯Rék 

ekaRi ðau̯t aśtoa, gu áit̯ak eśan dík 
orí, *ait̯ák erā́na ðátak

Izturitze: ene aneia̯k ekharī 
aśtoa (?), art̄seim̯ bat ikhuśi ðjat, eśkolaŋ 
ginen frantśeśes ari βakharīk

Jutsi: anajak du/_ekharī
Landibarre: éne aneiá̯k ekarī ðu 

menditik, gwe ait̯a tu erāit̯en
Larzabale: ene aneja tik ekharī
Uharte Garazi: anaiá̯k karīa ik, ene ait̯ak 

erāna ðjek ori, ait̯ak diʃi erāna

Zuberoa
Altzai: ene anájak
Altzürükü: ene anajak ekhárī 

ðísy (?), áit̯ak dísy érān
Barkoxe: ene anéjak ekharī ðisy, ait̯ak disy 

erān, *anejak dísy ekhárī
Domintxaine: ene anaják tó ekhárī 

ðik (?), ait̯ak dík erān
Eskiula: dýk ikháśten
Larraine: ene anajak, bastérāk ikhúśtes 

djáɣy ikhaśten
Montori: ene anajak (?), heɣoak húna ðik 

eβia (?)
Pagola: ene anajak ekhái ðisy, hoi ̯áit̯ák 

erā́in̯ dýsy, lanin artses dyk ikhaśten
Santa Grazi: ene anajék
Sohüta: ene anai ̯tik ekhárī
Urdiñarbe: ene anajak (?), nik etʃetan djat 

ikhúśi eɣiten
Ürrüstoi: ene anájak déis̯u ekhárī, 

ene anájak ʒinaasi ðik

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Arboti (N): lanjan ari tsy ikhaśten
Berriz (B): baśúen ikúśi ðot neu̯ré laɣúne
Izturitze (N): eśkolaŋ ginen frantśeśes ari 

βakharīk
Mañaria (B): neu̯re laɣúm bat ikuśi ot 

baśuen
Pagola (Z): lanin artses dyk ikhaśten
Uharte Garazi (N): ait̯ak diʃi erāna
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1780. Mapa: elemento inquirido (nombre) / focus (substantif) / focus (noun)

GALDERA: 94340  

aitak du erran
aitak erran du
lagun bat ikusi dut
ikusi dut lagun bat
nire anaiak ekarri du astoa
nire anaiak astoa ekarri du
astoa nire anaiak ekarri du
astoa ekarri du nire anaiak
nire anaiak ekarri du
bestelakoak

Mungia: Astóa neure nebíak ekár deu.
Dima: Nire anáiak ekarrí dau.
Errigoiti: Nire nebiék ekár dau astóa.
Eibar: Astua ekarri deu nère anáiak.
Bergara: Geure anáiak ekarri dau.
Beizama: Nére anáyak ekárri du astú.
Hernani: Zéñek ekarri u astua? Né anáddak ekárri u.
Leitza: Nere anaiek ekarri do.
Beruete: Ne ánayék ekárre o astoá.
Aniz: Oi karri di ne ánaiák.
Erratzu: Nere anáiek karri du astoa.
Hendaia: Nére adíxkide bát ikuxi dut.
Senpere: Anaiák ekarri ik astua.
Makea: Nere anaiák ekárria du asto hóri.
Jutsi: Anaiak dú ekharri.
Domintxaine: Ene anaiák tó ekhárri dik.
Barkoxe: Ene anéiak ekharri dizü.

- Esaldi hauek erabili dira erantzunak jasotzeko: 
"¿Quién ha traído el burro? Mi hermano", "A quién 
le has visto en el monte? A mi amigo", "Qui a ramené 
l'âne? Mon frère" eta "Qui as-tu vu dans la montagne? 
Un ami".
- "Bestelakoak" superlemaren barnean aditzik gabeko 
erantzunak bildu dira.


